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AVVISO DI CONVOCAZIONE

Con il presente avviso si comunica che

l'ASSEMBLEA GENERALE STRAORDINARIA

degli Azionisti di Allianz Global Investors Fund ("la Società") si terrà presso l'ufficio del notaio Martine Schaeffer al n. 74, avenue Victor Hugo, 1750, Lussemburgo alle ore 15.00 (CET) del giorno 30 gennaio 2014. 

Poiché l'Assemblea generale straordinaria della Società del 23 dicembre 2013 non ha raggiunto il quorum necessario per approvare le delibere, il 30 gennaio 2014 si terrà una seconda Assemblea generale straordinaria per discutere e votare sugli argomenti di cui al seguente:
Ordine del giorno:

1. Separazione tra giorno di valutazione e giorno di negoziazione

Al fine di consentire ai comparti della Società di applicare una frequenza di valutazione non necessariamente in linea con la frequenza di negoziazione (ad esempio, valutazione giornaliera ma negoziazione bisettimanale), lo Statuto indicherà una definizione diversa per "giorno di valutazione" e "giorno di negoziazione". L'Articolo 12 (1° paragrafo) dello Statuto sarà modificato al fine di includere tali definizioni; pertanto, l'Articolo 7 (5° paragrafo), l'Articolo 8 (2°, 6° e 7° paragrafo), l'Articolo 9 (4° e 7° paragrafo), l'Articolo 10 (clausola D.2.), l'Articolo 11 (1° paragrafo, clausola IV 1,2) e l'Articolo 24 (clausola 1, 2) dello Statuto saranno modificati di conseguenza.

2. Sospensione (differimento) dei rimborsi e delle conversioni in caso di rimborsi e conversioni di grossa entità

In assenza di disposizioni normative, il numero massimo di giorni di sospensione (differimento) relativamente a rimborsi e conversioni sarà eliminato. Gli Articoli 8 (6° paragrafo) e 9 (7° paragrafo) dello Statuto saranno quindi modificati di conseguenza, mediante l'eliminazione delle ultime due frasi relative alla durata massima della sospensione (differimento) di rimborsi e conversioni. Ciononostante, il Prospetto informativo della Società conterrà informazioni dettagliate in merito alla durata massima di tale sospensione (differimento) e alla relativa procedura di regolamento.

A fini di maggior chiarezza, i termini "sospendere" e "sospeso/a" negli Articoli 8 e 9 (per i casi di rimborso e di conversione che superino un determinato livello deciso dal Consiglio di amministrazione) sono stati rispettivamente modificati in "differire" e "differito/a".

3. Politiche e restrizioni d'investimento

Verrà aggiunto il meccanismo di calcolo delle attività nette della Società nel caso di un comparto della Società che investa in un altro comparto della Società, al fine di descrivere in modo più accurato e riflettere appieno i requisiti legali applicabili. L'Articolo 18.1.b dello Statuto verrà modificato di conseguenza.

4. Diversificazione del rischio

L'elenco delle parti che emettono titoli/strumenti in cui i comparti della Società possono investire fino al 100% delle proprie attività nette (a fini di diversificazione del rischio e a condizione che tali titoli/strumenti siano di almeno sei emissioni diverse e che i titoli/strumenti di una medesima emissione non superino il 30% delle attività nette di un comparto) sarà esteso a includere Hong Kong, Brasile, India, Indonesia, Russia, Sudafrica, Singapore e qualsiasi altro stato non membro della UE salvo approvazione della CSSF e comunicazione nel Prospetto informativo della Società. L'Articolo 18.3.f dello Statuto verrà modificato di conseguenza.

5. Conversione in fondi feeder

Al Consiglio di Amministrazione della Società verrà concesso il diritto di trasformare i comparti della Società in, o di creare comparti della Società come, fondi feeder. L'Articolo 18.3.g dello Statuto sarà modificato di conseguenza, a riflettere i requisiti previsti dall'Articolo 77 della Legge del 17 dicembre 2010 in materia di Organismi di Investimento Collettivo, che definiscono le disposizioni normative relative ai fondi feeder (quali il limite minimo di investimento dell'85% di un fondo feeder in un fondo master e la possibilità per un fondo feeder di detenere fino al 15% del proprio patrimonio in altre attività, ad esempio attività liquide in via accessoria).

6. Assemblea generale degli Azionisti della Società

L'assemblea generale annuale si terrà conformemente alla legge del Lussemburgo presso la sede legale della Società in Lussemburgo, il quarto venerdì del mese di gennaio alle ore 11.00 (attualmente il terzo venerdì del mese di gennaio), in modo da poter disporre di un maggior margine di tempo per ottenere la rispettiva relazione annuale della Società. L'Articolo 22 (3° paragrafo) dello Statuto verrà modificato di conseguenza.

7. Chiusure di comparti e di classi di azioni della Società

I poteri e le procedure relativi alla liquidazione dei comparti della Società o alla liquidazione delle classi di azioni di tali comparti saranno definiti in modo più preciso agli Articoli 24.1 e 24.2. L'Articolo 24.1 dà al Consiglio di amministrazione e l'Articolo 24.2 dà all'assemblea generale degli azionisti il potere di imporre il rimborso di tutte le azioni di qualsiasi classe di azioni o di qualsiasi comparto; queste due clausole sono state modificate al fine di illustrare più chiaramente questo concetto. Inoltre, nell'Articolo 24.1 dello Statuto è stato chiarito che il Consiglio di amministrazione può liquidare un comparto o una classe di azioni se l'entità delle attività di un comparto o della classe di azioni scende al di sotto del livello che il Consiglio di Amministrazione considera il livello minimo per consentire una gestione economicamente efficiente del comparto o della classe di azioni. Le circostanze riportate nell'Articolo 24.1 si applicano ai comparti così come alle classi di azioni.

8. Fusioni di comparti e classi di azioni della Società

Verranno modificati i poteri, i tempi di notifica e i processi relativi alla fusione di una o di tutte le classi di azioni emesse in un comparto (il "Comparto partecipante alla fusione") (1) con un altro comparto della Società, (2) con un'altra classe di azioni dello stesso comparto della Società, (3) con un altro OICVM o (4) con un altro comparto o classe di azioni di tale OICVM. Gli Articoli 24.5 e 24.6 dello Statuto verranno modificati di conseguenza.

9. Caisse de Consignation

Per motivi di chiarezza, l'Articolo 24.3 dello Statuto viene aggiornato con un riferimento alla normativa del Lussemburgo in merito alla gestione dei proventi non reclamati (luogo in cui vengono depositati e tempi di decadenza).

10. Modifiche di ordinaria gestione

Le definizioni e l'utilizzo dei termini, nonché l'ortografia della terminologia chiave saranno modificati in modo che risultino più concisi e in linea con le definizioni e le regole di ortografia applicate nel Prospetto informativo della Società. Tutti gli Articoli dello Statuto della Società, se necessario, verranno modificati di conseguenza.

Il testo delle modifiche allo Statuto proposte è accessibile oppure disponibile gratuitamente per gli Azionisti presso la sede legale della Società.

La data di efficacia dello Statuto rivisto sarà il 30 gennaio 2014, se le delibere verranno approvate in sede di Assemblea Generale Straordinaria.
Fatta salva l’approvazione della delibera di cui al punto 4 all’ordine del giorno in sede di Assemblea Generale Straordinaria, nel caso del comparto “Allianz HKD Income” le modifiche indicate nel suddetto punto diventeranno efficaci in pari data, cioè il 30 gennaio 2014.
Operazioni di voto:

Le delibere di cui all'Ordine del giorno possono essere approvate da almeno due terzi dei voti espressi in sede di Assemblea.
I requisiti di maggioranza saranno definiti in base alle Azioni in circolazione alla mezzanotte CET del 25 gennaio 2014 (la "Data di registrazione"). I diritti di voto degli Azionisti saranno determinati dal numero di azioni possedute alla Data di registrazione.

Disposizioni di voto:

Sono autorizzati a partecipare all'assemblea, e a votare, gli azionisti in grado di fornire, entro le ore 11.00 (CET) del 28 gennaio 2014, una conferma della loro banca o istituzione depositaria contenente il numero di azioni detenute dall'Azionista alla Data di registrazione, da far pervenire all'Agente per i trasferimenti, RBC Investor Services Bank S.A., Domiciliary Services, 14, Porte de France, 4360 Esch-sur-Alzette, Lussemburgo.

Eventuali azionisti aventi diritto a partecipare all'assemblea, e a votare, hanno diritto di nominare un delegato a votare per loro conto. Il modulo di delega, per essere valido, dev'essere debitamente compilato e sottoscritto dal delegante o suo rappresentante legale ovvero, in caso di persona giuridica, mediante timbro aziendale o sottoscritto da un funzionario debitamente autorizzato, e inviato all'Agente per i trasferimenti, RBC Investor Services Bank S.A., Domiciliary Services, 14, Porte de France, 4360 Esch-sur-Alzette, Lussemburgo, affinché pervenga entro le ore 11.00 (CET) del 28 gennaio 2014.

I moduli di delega a uso degli azionisti iscritti nel libro soci possono essere richiesti all'Agente per i trasferimenti, RBC Investor Services Bank S.A., Domiciliary Services, 14, Porte de France, 4360 Esch-sur-Alzette, Lussemburgo. Il soggetto delegato non è tenuto al possesso di azioni della Società. La presentazione di un modulo di delega non impedisce all'azionista di partecipare all'assemblea.

Senningerberg, dicembre 2013



               Il Consiglio di amministrazione

Il presente avviso è la traduzione dell’avviso originale pubblicato il 21 dicembre 2013 sul Mémorial, la Gazzetta Ufficiale del Granducato del Lussemburgo. In caso di divergenze o ambiguità nell’interpretazione della traduzione, farà fede l’originale in lingua inglese, purché non violi la legislazione locale della relativa giurisdizione. 

